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3 = Anziehdrehmomente der Zylinderschrauben M3: Tightening torque of the screws M3:
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> Schraube: 1ISO 4762 Screw: 1ISO 4762
) Schra_ubenfestigkeitsklasse 8.8 Screw property class 8.8
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@ | maximal zulassigen Belastungen gemal den the maximum allowed loads as per the technical data
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\ Rz 16 ‘ = empfohlene Kraftrichtung; recommended direction of axial forces; G
E @ ‘ 15 || wenn dynamische Uberlastungen mdglich sind, if dynamic overloads are possible, the recommended
- | 1 ! ist die empfohlene Kraftrichtung einzuhalten direction of axial forces must be observed
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